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La misma ciudad que George Floyd
El asesinato ocurrió a solo unas manzanas
de donde, hace cinco años, George Floyd
fue brutalmente asfixiado por un agente de
policía. Esta vez, sin embargo, la ciudadana
—una madre— es estadounidense,
originaria de Colorado.

En este caso, el artículo vincula

implícitamente la ciudadanía

con el color de piel. El uso de la

expresión “esta vez” compara

el asesinato de Renee Nicole

Good a manos de un agente del

ICE con el caso de George

Floyd, sugiriendo que Floyd no

fue plenamente considerado

estadounidense por ser negro.

 Esta comparación es

engañosa, ya que George Floyd

era ciudadano estadounidense,

y refuerza una comprensión

racializada de la ciudadanía.

¿Por qué es
incorrecto?



El título y las primeras líneas

del artículo asocian

explícitamente la migración

con el crimen y la violencia.

 Esta conexión se refuerza al

emparejar la palabra

“inmigración” con el adjetivo

“ilegal”. 

Desde un punto de vista

jurídico, esto es incorrecto,

ya que migrar no constituye

un delito penal. Además,

palabras como “asediada”,

“crisis de seguridad” o

“descontrolada” refuerzan un

imaginario que vincula la

migración con violencia y

amenaza.

¿Por qué es
incorrecto?

https://gaceta.es/espana/marcilla-pamplona-tudela-navarra-asediada-por-la-inmigracion-ilegal-

solo-se-ven-chilabas-y-burkas-20250615-0330/

https://gaceta.es/espana/marcilla-pamplona-tudela-navarra-asediada-por-la-inmigracion-ilegal-solo-se-ven-chilabas-y-burkas-20250615-0330/
https://gaceta.es/espana/marcilla-pamplona-tudela-navarra-asediada-por-la-inmigracion-ilegal-solo-se-ven-chilabas-y-burkas-20250615-0330/


El titular del artículo sugiere

que profesar la fe islámica es

una señal de ingratitud hacia

el propio país. Además, el

subtítulo presenta el velo

islámico como símbolo de

extremismo religioso. Esta

asociación es errónea, ya

que el velo islámico es

simplemente una forma de

expresar las propias

creencias religiosas y no

implica adhesión a posturas

religiosas fanáticas. Además,

forma parte de la libertad de

culto, un derecho

garantizado también por la

Carta de los Derechos

Fundamentales de la Unión

Europea.

¿Por qué es
incorrecto?

Silvia, la desagradecida, islámica y feliz.
Pagamos 4 millones por rescatarla, pero la voluntaria ha regresado a casa con el
uniforme del enemigo yihadista : «Me convertí al islam, pero fue por mi propia
voluntad».

News section

https://www.ilgiornale.it/news/cronache/islamica-e-felice-silvia-lingrata-1862007.html

https://www.ilgiornale.it/news/cronache/islamica-e-felice-silvia-lingrata-1862007.html


¿Por qué es
incorrecto?

Utilizar el adjetivo

“migrante/inmigrante”

como sustantivo

conduce a la

deshumanización de

las personas

protagonistas del

artículo, mientras que

el término “invasión”

evoca un imaginario

bélico y enmarca la

migración como un

escenario de guerra.

Los migrantes, una invasión de inmigrantes:
desde el viernes han llegado 3200 personas
desplazadas.

HOME / CURRENT NEWS

Una invasión a gran escala, con buques de la Guardia Costera
dedicados las 24 horas del día a operaciones de búsqueda y
rescate. A pesar de todas las promesas de Europa, Italia se
encuentra una vez más sola a la hora de hacer frente a la llegada
de personas desplazadas, limitada además por la actitud del
Gobierno maltés, que no interviene ni siquiera cuando los buques en
peligro se encuentran en aguas bajo su responsabilidad SAR.

https://www.iltempo.it/attualita/2023/04/11/news/migranti-italia-numeri-

arrivi-invasione-emergenza-lampedusa-malta-sar-35473928/

https://www.iltempo.it/attualita/2023/04/11/news/migranti-italia-numeri-arrivi-invasione-emergenza-lampedusa-malta-sar-35473928/
https://www.iltempo.it/attualita/2023/04/11/news/migranti-italia-numeri-arrivi-invasione-emergenza-lampedusa-malta-sar-35473928/


¿Por qué es
incorrecto?

Oleada de llegadas a Cerdeña,
emergencia migratoria en el CPA de
Monastir: reunión en la Prefectura

IL CASO

Palabras como “ola”,

“emergencia” y “alarma”

se utilizan con frecuencia

de forma inapropiada al

referirse a la llegada de

personas migrantes. El

uso de un lenguaje tan

fuertemente connotado,

en ausencia de datos que

lo respalden, conduce

por un lado a la

banalización del

significado de estos

términos y, por otro, a la

sugerencia de que la

migración es un

fenómeno incontrolable y

extraordinario.


